
          ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH IS A PARISH OF THE DIOCESE OF AUSTIN 

St. Joseph 
Catholic Church 

1011 BOSTON STREET   ●  WACO, TEXAS 76705   ●  254-799-2531 

JUNE 25, 2023 PASTOR: Fr. Fernando Saenz 
pastor@stjosephwaco.org 
 
PARISH OFFICE / RECTORY 
Office Hours ......... 9:00 a.m.–1:00 p.m. 
Email ...... secretary@stjosephwaco.org 
 
Parish Secretary……….Michelle Wall 
Facebook @ St. Joseph Catholic Church 
and on the web @ 
www.stjosephwaco.com 
 
YOUTH  EDUCATION  (C.C.E.) 
Olivia Martinez..................... 799-6646 
CELEBRATION OF THE EUCHARIST 
Saturday Evening Vigil ..........5:00 p.m. 
Sunday . 9:30 a.m.,  Español 11:30 p.m.  
Weekdays: Tues. & Thurs. ... 5:30 p.m. 

                  Wed. & Fri…...12:15 p.m. 
 

CONFESSION : CONFESION 
Tues-Friday 30 minutes before mass, 
 Saturday 3:30-4:30 p.m. or by 
appointment.  30 minutos antes de la 
misa diaria  Martes-Viernes. El Sábado 
de 3:30-4:30 p.m.   
BAPTISM CLASSES; CLASE DE 
BAUTISMO, Scheduled Montlhy as 
Needed 

BAPTISM, MARRIAGE: BAUTISMO , 
MATRIMONIO: Please meet with the 
Pastor six months prior to your tentative 
wedding date.  Bodas: Por favor de 
hablar con el Sacerdote seis meses antes 
la boda.  
PASTORAL COUNCIL MEMBERS: Bobby 
Devorsky, Ralph Blanco, Shane Loftin, 
Diane Buxkemper 



2023 Collections 
Colección Seminal 

 
06/18/02023 $4,172.00 

YTD Total collection $98,363.73

2  |  WELCOME TO ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH   

DAY DATE TIME  INTENTION 
 

MONDAY JUNE 26 NO MASS NO MASS 

TUESDAY JUNE 27 NO MASS NO MASS 

WEDNESDAY JUNE 28 NO MASS NO MASS 

THURSDAY JUNE 29 NO MASS NO MASS 

FRIDAY 
 

JUNE 30 NO MASS NO MASS 

SATURDAY JULY 01 5:00 PM Grones Family 

SUNDAY JULY 02 9:30 AM Antonio Lozano+ 

 SUNDAY JULY 02 11:30 AM Parish Community 
Comunidad  
Parroquial 

 
 

New to the parish?  
Registration forms 

may be found in the 
literature rack at the  
front entrance of the 
church, or by coming 
by the church office.  
¿Nuevo en la parro-
quia? Los formula-

rios de inscripción se 
pueden encontrar en 
el estante de literatu-
ra en la entrada prin-
cipal de la iglesia, o 
pasando por la ofici-

na de la  
iglesia. 

La inscripción para las clases de formación 
de jóvenes para el próximo año escolar se 
puede hacer en la oficina de CCE lunes a 
viernes de 8 am a mediodía. Los formularios 
de inscripción también se pueden recoger 
en la oficina parroquial durante el horario de 
oficina, o la entrada principal de la iglesia.  

Registration for youth formation classes 
for the next school year can be done in 
the CCE office on weekdays from 8 am 
to noon.  Registration forms may be 
picked up at the parish office during of-
fice hours, or the main church entrance.  

Introduction to the Theology of the Body 
(An 8-part study rooted in the gift and sacredness of our sexuality)  

  

Wednesdays @ 6:30pm 
St Joseph Parish Hall 

 
Discovering God’s Master Plan for Your Life: 
An Introduction to the Theology of the Body: Discover-
ing the Master Plan for Your Life is an eight-part, four-
hour study designed to give you a solid understanding 
of God’s plan for humanity. It addresses the two most 
fundamental and universal questions: 
1. What does it mean to be made human, male and 

female, in the image and likeness of God? 
2. How can I live my life in a way that brings happiness 

and fulfillment? 
This study is for every “body” who desires to reach his 
or her full potential in this life.  

There will be NO daily mass or con-
fessions this week. 
Hay no misas diaria o confesiones es-
te semana. 

The church office will be closed on Tues, 
July 4 and there will be NO 
mass or confession that day.  
La oficina estará cerrada el 4 de 
julio y no habrá misa diaria ni 
confesiones ese día.  

Second Collection/Colección Segundo  
July 2nd benefitting Peters Pence 
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REMEMBER IN PRAYER/ OREMOS : Joe & Margie Aimer, Diane Anderson, Fred Bourgeois, Joe Brezina, Olga 
Cavazos, Jose Escobedo, Dora Garza, Juana Guerrero, Elliot Rose Henderson, Dorothy Matus, Rosemary 

Mynarcik,  Janie Portillo, Arthur Rivas, Beatrice Salinas, Eileen Streibel, Cindy Svrcek, Joyce Taggert, 
Charles Tooker, Helen Uptmor, Mary Urbanek, Jack Willenborg 

Readings for the week of June 25, 2023 
Sunday: Jer 20:10-13/Ps 69:8-10, 14, 17, 33-35 (14c)/Rom 5:12-15/Mt 10:26-33  
Monday: Gn 12:1-9/Ps 33:12-13, 18-19, 20 and 22/Mt 7:1-5 
Tuesday: Gn 13:2, 5-18/Ps 15:2-3a, 3bc-4ab, 5/Mt 7:6, 12-14 
Wednesday: Gn 15:1-12, 17-18/105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9/Mt 7:15-20 
Thursday: Vigil: Acts 3:1-10/Ps 19:2-3, 4-5/Gal 1:11-20/Jn 21:15-19 Day: Acts 12:1-11/ 
  Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9/2 Tm 4:6-8, 17-18/Mt 16:13-19    
Friday: Gn 17:1, 9-10, 15-22/Ps 128:1-2, 3, 4-5/Mt 8:1-4  
Saturday: Gn 18:1-15/Lk 1:46-47, 48-49, 50 and 53, 54-55/Mt 8:5-17 
Next   2 Kgs 4:8-11, 14-16a/Ps 89:2-3, 16-17, 18-19 (2a)/Rom 6:3-4, 8-11/Mt 10:37-42 
Sunday:  

Las lecturas de la semana del 25 de junio de 2023 
Domingo: Jr 20, 10-13/Sal 68, 8-10. 14. 17. 33-35 (14)/Rom 5, 12-15/Mt 10, 26-33  
Lunes: Gn 12, 1-9/Sal 32, 12-13. 18-19. 20 y 22/Mt 7, 1-5 
Martes: Gn 13, 2. 5-18/Sal 14, 2-3. 3-4. 5/Mt 7, 6. 12-14 
Miércoles: Gn 15, 1-12. 17-18/105, 1-2. 3-4. 6-7. 8-9/Mt 7, 15-20 
Jueves: Vigilia: Hch 3, 1-10/Sal 18, 2-3. 4-5/Gal 1, 11-20/Jn 21, 15-19 Día: Hch 12, 1-11/ 
  Sal 33, 2-3. 4-5. 6-7. 8-9/2 Tim 4, 6-8. 17-18/Mt 16, 13-19    
Viernes: Gn 17, 1. 9-10. 15-22/Sal 127, 1-2. 3. 4-5/Mt 8, 1-4  
Sábado: Gn 18, 1-15/Lc 1, 46-47. 48-49. 50 y 53. 54-55/Mt 8, 5-17 
Domingo  2 Re 4, 8-11. 14-16a/Sal 88, 2-3. 16-17. 18-19 (2)/Rom 6, 3-4. 8-11/Mt 10, 37-42 
Siguiente:  

JUNE 25, 2023 

The Necklace: I have a necklace that originally belonged to my great-grandmother. I don’t really know much about the 
man who gave it to her, most of those details have been lost to time. But I know that he wanted to marry her, and that she 
refused, and it had something to do with religion — ultimately, he did not share her faith. And while I’ve certainly seen 
many interfaith couples have loving and successful marriages, in this particular case, my great-grandmother discerned 
that this would not be one of those marriages. 
Like I said, I don’t have many details about this man, but I know that she felt she couldn’t marry him because it might jeop-
ardize the souls of her children, and therefore the souls of their children, and their children after them — me. She turned 
him down because of me. 
My great-grandmother never sold that necklace, not even when the Great Depression further reduced her financial cir-
cumstances. She kept it, and she gave it to her daughter, who gave it to her daughter, who gave it to me. The necklace is 
always given with a warning: there is something worse than being poor, worse than being scared, worse even than being 
desperate. Worse than all of these things is separation from God. When I wear this necklace, I think about my grand-
mother and this man she possibly loved a hundred years ago. I think of the many decisions we make every day — large 
and small, good and bad — that reverberate down through the generations in ways we cannot, at the time, imagine. I 
think of the God who knows every hair on my head. 
 
El Collar:Tengo un collar que originalmente perteneció a mi bisabuela. Realmente no sé mucho sobre el hombre que se 
lo dio, la mayoría de esos detalles se han perdido en el tiempo. Pero sé que él quería casarse con ella, y ella se negó, y 
tenía algo que ver con la religión; en última instancia, él no compartía su fe. Y aunque ciertamente he visto a muchas pa-
rejas interreligiosas tener matrimonios amorosos y exitosos, en este caso particular, mi bisabuela discernió que este no 
sería uno de esos matrimonios. 
Como dije, no tengo muchos detalles sobre este hombre, pero sé que ella sintió que no podía casarse con él porque po-
dría poner en peligro las almas de sus hijos y, por lo tanto, las almas de sus hijos y sus hijos después de ellos – a mí. Ella 
lo rechazó por mí. 
Mi bisabuela nunca vendió ese collar, ni siquiera cuando la Gran Depresión redujo aún más su situación económica. Ella 
lo guardó y se lo dio a su hija, que se lo dio a su hija, que me lo dio a mí. El collar siempre se entrega con una adverten-
cia: hay algo peor que ser pobre, peor que tener miedo, peor incluso que estar desesperado. Peor que todas estas cosas 
es la separación de Dios. 
Cuando uso este collar, pienso en mi bisabuela y en este hombre al que posiblemente amo hace cien años. Pienso en 
las muchas decisiones que tomamos todos los días, grandes y pequeñas, buenas y malas, que repercuten a través de 
las generaciones en formas que, en ese momento, no podemos imaginar. Pienso en el Dios que conoce cada cabello de 
mi cabeza. 


